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S B U R Ä T O R U L 
REVISTA LITERARI, ARTISTICA Şi CULTURALA 

Director: K. L O V I N E S C U 

- - Note % marginea Regelui Lear 
Cu prilejui reluării Regelui Lear pe scena Teatrului Naţional, 

găsesc potrivit să adori ia un loc observaţiile, pe care critica ie-a 
însemnat ia marginea acestei puternice tragedii. E soarta ope
relor mari de o suporta critica fără a şuieri de pe urma ei ; destinele 
lor frâng regulile şî na cunosc măsurile omeneşti. Pentru uriaşa viaţă ce 
clocoteşte în eîe, ttebuesc admirate ; pentru ignorarea iormelor logice 
ale artei, nu trebuesc imitate nici odată. Geniile se situează deasupra 
legilor comune-

.Nu voi insista, dealtfel, asupra amănuntelor. 
In Regele Leur se vorbeşte de Neron $i de Turci ! Câţiva eroi, 

Breton» de origine, se jură pe A polo» Mercur şi Jupiter. Mărunţişuri 
'obişnuite în întreaga operă a iui Shakespeare'. Delii 'e © insulă; 
Âtenienii lui Pericles au pistoale; Antigona debarcă pe ţărmurile 
Boemiei... 

Sunt însă defecte şi mai mari. 

Mai întâiu, lipsa de unitate tie acţiune. 
Deoparte, e tragica poveste a iui Lear în prada nerecunoşiinţii 

fetelor lui ; de alia, povestea lui Glocester, lovii de aceiaşi nerecunoştinţa 
a fiului său vitreg Edmond- Două povestiri de nerecunoştinţa, deşi 
una ar fi fost de ajuns- Acţiunile se împletesc, fireşte, întru 
cât-va la un ioc, dar interesul nostru e împărţit. Dispersiunea intere
sului este însă un postulat shakespearian, in luliu Cesar cele dintâi 
trei acte au ca subiect conspiraţia împotriva lui Cesar. După moartea 
d i c t a t o r u l u i , tragedia e sfârşită- Nu se poate concepe o piesă-
Continuând şi după dispariţia eroului- Shakespeare îi mai adăuga totuşi 
două acte; în loc de Iuliu Cesar* avem deci un Brutus. 

Fn Negustorul din. Veneţia sunt două subiecte paralele. Peste 
povestea lui Antonio, care împrumută o sumă de bani delà Shylock 
cu obligaţia de a i da o livră de carne dacă nu se va achita într'o 
zi fixată, se suprapune povestea dragostei dintre Bassanio şi Portia 
cu istorioara celor trei cutii de aur, de argint şi de plumb. 

in Cymbelina găsim trei subiecte ; în Femeia îndărătnică două. 
Tot astfel în Poveste de iarnă sau în Mult sgomoi pentru nimic.. 

Fabula nerecunoştinţii lui Edmond ar îi trebuit deci în-
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Îifcrrată din cealaltă fabulă de nerecunoştinţa a fetelor Regelui Lear, 
după cum era şi în piesa înaintaşului, de care s'a folosit Shakespeare 
In elaboraţia tragediei lui. 

In Regele Lear nu e numsi o lipsă de unitate de acţiune. Sunt 
şi lipsuri de unitate psichologică. Aşa, de pildă, în creaţia iui Edmond. 

Ca şi Iago din Otkelo, Edmond este tipul trădătorului de melo
dramă, a trădătorului dintr'o bucată : în amănunte şi în tot Asupra 
cbipului în care îşi făureşte uneltirile ar fi mai multe de obiectat. Felul 
earn convinge pe Olocester că fiul lui, Edgar, vrea să-1 ucidă, e aaiv. 
Piăsmuind o scrisoare, o dă drept a iui Edgar. Nimic din trecutul 
acestuia nu-I arătase însă ca pe un ucigaş. Olocester o crede totuşi cu o 
neverosimilă uşurinţă. Pe de altă parte, Edmond convinge şi pe Edgar 
să-şi ia lumea în cap pentru a fugi de mânia neîndreptăţită a tatălui 
să». Lesnicioasă credulitate! Are dreptate trădătorul să zică: 

,— „Un tată credui, un frate nobil care nu bănueşte pe nimeni, 
iavăluesc prost:a lor cinstită în reţelele plasei mele". 

Aşa a voit autorul. Ne înclinam în faţa voinţei lui suverane. 
Edmond este un trădător norocos în cele mal infernale combinaţii 
sfrăvezii însă pen'ru orice om de bun simţ. Pretutindeni urzeşte 
at succes. învingător, el porunceşte ca Lear şi Cordelia sä fie ucişi. Fiind 
rănit de moarte în duelul lui cu Edgar, îi aude pe • acesta 
povestind ducelui Albaniei nenorocirile Iui Olocester. Dirstr'odată se 
înduioşază şi se înbunează „Împotriva farei mele, zice el, voiu face 
şl o. faptă bună". Şi, în adevăr, porunceşte.ucigaşilor să lase în paee 
pe Lear şi pe Cordelia. Fapta bună a făcut-o. Sau mai bine numai 
pe jumătate, căci Cordelia fusese spânzurată. 

Făptuind astfel, Edmond lucrează însă împotriva unităţii Im psiho
logice. Mărinimosul Edmond nu mai e fiara însetată de sânge din lungul 
celor cinci acte. E un alt om, cu un suflet schimbat- Natura nu 
face astfel de salturi psichologică. Discontinuitatea psichologică 
e un alt postulat shakespearian. Polonius este când un sfetnic ve
nerabil, când un bătrân căzut într'o senilitate riescala. Lady Macbeth 
e în cele dintâi trei acte un monstru. Nimic n'o îafiosră ; nimic nò 
abate delà crimă. In actul al cincilea ea e cuprinsă de remuşcări ; o 
vedem tremurând ; vrea să-şi şteargă pata de pe mâini. E o altă fiinţă 

Regele Lear are numeroase efecte melodramatice stoarse prin mijloace 
violente, senzaţionale,—isbind cu putere şi mai mult în chip exterior 
simţurile" noastre. Cornouaiiles orbeşte pe Olocester, scoţându-i 
ochii cu propria lui mâna ; Cornouaiiles e ucis şi ei de un servitor ; Regalia 
e otrăvită de Ooneril; Goneril îşi răpune singură viaţa; Edgar ucide 
pe Edmond; Lear vine pe scenă cu trucul neînsufleţit a! Cordelid; 
Lvar moare... Totul se petrece dinaintea noastră. Când nu ni se repre
zintă moartea, vin scene de un patetic exterior. Alungat de fetele Iui, 
Lear rătăceşte pe câmpia pustiei smulgându şi părul şi ameninţând 
cerni cu imprecaţii ; „Suflaţi, vânturi... Furtună, revarsă-ţi apele... Flăcări, 
ardeţi-mi părul..." 

Scoţând ochii lui Gîocester, Cornouaiiles îi aruncă pe păm ânt 



.strigând': „Gelatină nemernică, unde ţi-i strălucirea ?" Un curtean arat* pe 
sceoă pumnalul plin încă de sângele inimei Gonerdei. Ne trebuia şi 
această imagine, pentru ca intuiţia să fie mai desăvârşită. 

Şi în Regele Lear avem abuzul de travestiri. 
^ Schimbându-şi hainele, Kent se reîntoarce la curtea tui Lear fără 

să fie bănuit de stăpânul său. Nimeni uu-1 recunoaşte. Nici Glocester 
chiar nu-şi mai recunoaşte fiul 

Travestindu-se, eroii lui Shakespeare se explică publicului în lungi 
raonoîoage. Kent nu uită de a ne spune : „Dacă voiu putea lua un 
accent străin care să-mi facă necunoscut glasul, atunci buna mea intenţie 
va reuşi pe deplin". Edgar monologhează şi el, înainte de a deveni. 
«Sărmanul Tom" : 

— „Am ascultat proclamaţia dată împotriva mea şi am scăpat 
până acum teafăr... Voi întrebuinţa toate mijloacele pentru a mă apăra : 
îmi voiu lua forma cea mai josnică, pe care a întrebuinţat-o vreodată 
nevoia pentru a apropia pe om de fiară. îmi voiu murdări faţa cu 
îioroiu, îmi voiu învârti pătura patului în jurul meu, îmi voiu. încâlci 
părul în noduri..," 

Dapa această auio-des:riptie, ar fi cu neputinţă să nu recunoaşte» 
pe Edgar, sub deghizarea „Sărmanului Tom". 

Comicul lui Shakîspearenu mii e gustat. Nebanii Iui an dispărut 
de mult din teatrul modern. 

Unde e, de piidă,c .jm^u! dia uraittoî-ea ghi:itoîr«î pentru copii : 
Nebaiul: Poţi sâ-mi spui de ce nasal e aşezat în mijlocul obrazului ? 
Lear' Nu. 
Nebunul : Drace! pentru a avea ochii deschişi din cele două 

părţi ale naşului, astfel ca omul să poată vadea ceiace nu poate mirosi. 
Ssa: 
Nebunul: Motivul pentru care cele şapte stele nu sunt mii mult 

decât şapte stele e un motiv serios. 
Lear: E oare penîrucă nu sunt opt? 
Nebunul', in adevăr, aşa e. Ai fi un bun nebun. 

O problemă mult mai însemnată e limba lui Shakespeare. E • 
limbă plină de imagini nou:, violente, neaşteptate, încărcata de o for
midabilă retorică, saturată de poezie şi de o imiginaţie deslănţuită, 
o limbă sublimă şi ridicolă, în care găsim la fiecare pas imprecaţii de 
felul acesta: «Iad şi diavol ! O nerecunoştinţa! demon cu inimă de 
marmoră, mai urieios decât monştrii mărilor! Nelegiuită femeiuşcă 
de vultur! Ascultă, ascultă, ascultă! s :u m pa zetţî, ascultă! Sehîmbă-ţi 
gândul dacă voiai să faci fecundă pe o astfel de creatură ! Fă-i pânte
cele sterp ! usucă-i organele genitale !.. etc. 

Aşa blestemă Lear pe Goaerlf. Un astfel de retorism iese din 
posibilităţile noastre, actuale. 

E. LOVINESCiî 



Versar! p e r i r c i k e r a n m i c i 
lui Cons!. Al Constantinescu 

. S o b i ţ a m e a c u g a z a e r i a n v ) 
f i - a m d a t un b a n , ş i , e n t u z i a s m a t ă , 
T u ai f ă c u t un e p i c u r e a n , 
D i n b i e t s t u d e n t u l c e " n n e î a p r i n s î o a t ă . 

• P r e c u m îa s i n e 'n b a s m e F ă t F r u m o s 
C h e m a o împărăţ ie c u ' n m ă r g e a n 
Aşa cu 'n b a n , g ă s i t p o a t e p e j o s , 
S o b i ţ a m e a c u g a z a e r i a n , 

' ' T e a m p r e f ă c u t d e o d a t ă 'n f e e 
C u m nu p r e f ac i . . . cu a u r o i e r n e e 
Şi m ' a i î m b r ă ţ i ş a t c u a ş a c ă l d u r ă 
Cum' n u t e " m b r ă ţ i ş e a z ă o făptură. . . . 

M ă ui t l a t i n e . Ş o a p t e de p ă d u r i 
Îmi t o r c i p e ţ e v i a l b a s t r e de p e t r o l , 
Iar f lăcări d a c ă s a r în r s i o c o l , 
E fiindcă, f e e , c a l c i p e u s c ă t u r i . . . 

T e 'nalţi, t e 'mlădii , t e c o b o r i şi j o c i , 
C a z â n e l e d in b a s m e l e lui G r i e g ; 
Cu-o m â n ă d e p e g e a m c u l e g i b o b o c i , , 

. D e f l o a r e , c a r e d e g e r ă de f r i g . 
Şi 'n paş i m i n o r i fugi app i , în a c o r d 
Cu r o p o t u l p i t i c i l o r d in N o r d . 

Odaia m e a c e p â n ă - a c u m a fos t , 
Intr 'un u n g h e r , g h e r e t ă fără pos t , 
In p e ş t e r ă fantastică-o p r e s c h i m b i 
P r i n care , f ee , i a c i s 'a îerge l imbi 
D e foc , înf iorate p e pereţ i , 
Ga porumbiţe a j u n s e de ereţ i . 

! ) ,G»s-fire" sistemai sobelor obişnuite.in Anglia, pe deschizăisr».. 
c ă r o r a frebue să arunci un .penny" ca să funcţioneze. 



O m â n ă d e ridic, un î i î i a c 
S c o r n e s c d e p e t a p e t , d e s u b u n d ro t . ' 
O g l i n d a de -o s t r ă b a t , t a e a u n d r a c 
îmi i a c e - u n c h i p m ă i m u l t d e c â t g r o t e s c : 
I a r de n V a p i e c c u m v a s ă m ă ' n c ă l z e s c . 
I n c o l ţ , c u t r u p u l h i l a r ş i n e t o t 

/ P r o f i l u l ş t 1 a r a t ă B a r b ă - C o t . 

Ş i - a ş a î m p S r ă ţ î a - ţ i ş l - a i v i t 
D i n p a t r u p ă r ţ i d u m b r ă v i l e ş l t a i n a 
S i un F a u s t m i c a i s t r e c u r a t s u b h a i n a 
S t u d e n t u l u i de t i n e î n d r ă g i t . 

T u te c o n s u m i c a să- i a n i m i , s i gemi 
C a e l s ä r à d a , ş i . a p o i î l c h e m i , 
C u b r a ţ e c e - a r v r o i s ă ţi-1 r e s p i n g ă 
. . .Ş î c u m a f a r a ' a c e p e i a r s ă n i n g ă , 
T u t e a ş t e r n i d e o d a t ă p e c o v o a r e , 
L ' î nvă lu i , , îi s ana t i , ş i i a p i c i o a r e 
l i c a s i -mur ind p e p a t u l a î b , m o l c u m , 
F e r i c e c ă ie -a i d a t î n t r e a g ă , f e s . 
C a o fecp.ee. o m u l u i , s a u c u m ' 
Ş t i u d o a r M a r g a r e t a ' s ă s e d e e ! 

•DRAGOŞ' PROTOPOPESCU 

! N E L_ E L_ E 
î n z i l e f ă r ă f a r m e c , z i l e r e l e . 
C â n d s i m t d o m n i a v r e m e i f ă r ă v r e r e , 
D i n a l i a j d e d o r u r i ş i d u r e r e . 
M i a m f ă u r i t c i u d a t e l e i n e l e . 

* Ş i - a m c h e l t u i t f a n t a s t i c ă a v e r e ; 
N ă d e j d i l e ş i v i s u r i l e m e l e ! 
Ş i - a m d a t ş i m i n u n a t e l e c a s t e l e 
C l ă d i t e de d i b a c e l e H i m e r e ; 

D a r fie c e v e r i g ă c a p o d o a b ă 
M ă r g ă r i t a r u l u n e i l a c r i m i p o a r t ă ! 
Ş i a l b e , r o z s a u g r i , b o a b ă c u b o a b a 

S u n t s i n g u r e l e d a r u r i d e l a s o a r t ă , 
C u c a r e - m i v a p l ă t i c ă «-am fos t roabă , . 
De v o r m a i s t r ă l u c i c â n d o i fi m o a r t ă ! 

ALICE SOARE. 

http://fecp.ee


R A S V R Ä T I T A 

Se vorbea între bărbaţi după masă. Cafeaua se servise în birou 
H timp ce doamnele în salon, discutau frivolităţi. 

— »N», au, eu nu admit," zise hotărât un domn masiv, pro
testând ca toată greutatea persoanei sale. »Jenny a avut tot timpul s& 
se gândească. Putea să-1 refuze, de Ia început, dar nu să i lase caraghios 
şi să dispară cu altul tocmai în noaptea nunţii." 

—• „Ce vrei, şi-a venit în fire când nu mai era nici-o nădejde» 
Câţi oameni cu revolverul ia tâmplă tiu se întorc de ia groapă? 

~ - „O clipă de şovăire..." 
— »Sau de energie." 
— »Dar bine, frate, nu i-a pus nimeni ştreangul de gât..." 
— „Nici nu era nevoe. O ţesătură inextricabilă de convenienţe 

absurde ne prinde pe toţi ca într'o uriaşă pânză de păiajen. Nwma: 
o smucitură puternică, disperată ne scapă ; altfel tremurăm multă vrewe, 
istovmrîtt-ae ca o musculiţă în frământări neputincioase." 

— »Dar ce ar astăzi?" 
— «Nimic... constat. De ce se mărită ?.. de ce ne însurata ?.. 

Din curiozitate eie, din lipsă de originalitate noi. Ai zile când attui 
hotăreşte pentru tine. Eziţi între două culori : verde, îţi şopteşte un 
prieten şi te pomeneşti la cinzeci de an? îmbrăcat ca un as de dancing." 

— rMonşer, dar nu te mai cunosc !" 
— „Ba cam are dreptate." 
— Cum tocmai el, care a nimerit aşa de bine?" 
— „Nu e vorba de mine- Câţi din cei care joacă Ja loterie au 

norocul lui Schröder ?" 
— „ O o o L " . 
— „Desigur, căsătoria este o glumă prelungită. Trebue mult 

spirit ca să @ poţi răscumpăra.1' 
— „Eşti foarte deştept..." 
— „Sunt logic şi mai ales sincer, spun tare ceea ce fiecare 

gândeşte în taină." 
— „Drept e," interveni procurorul, »câ unii se căsătoresc fără 

să se gândească." 
— «Pentrucă dacă ar sta să se gândească, nu s'ar mai căsă

tori mœenl." 
— „Fugi, moiişer» d'aie!, se poate?.' ' 
— „Ei da> de ce te miri ?!ţi dai seama când te botezi ? Câţi 

din noi ne-am supune mai târziu acestui ceremonial ridicci?" 
— „Să tremuri şi să înghiţi apă coclita... b rr.. " 
— „Ei bine, lumea se căsătoreşte cu inconşienţa cu rare se 

botează. După căsătorie, cei mai mulţi gem apoi de durere, tscreţiţî 
ca pruncii." 



— „Adevărul e că noi bărbaţii..." 
— „Pardon, nu «oi bărbaţii, ci mai ales ele femeile... Ele ée 

edle nai malte ori înghit apă codită. IH trecut se resemnau, aşezi 
se liberează.. ;' 

— «Exagerezi!" 
— «Deloc, şi nu e vina lor, dacă penira a intra în viaţa natu

rală trebue să jertfească un bărbat ca să nu rămână ele victime." 
— » Vorbe, tiradă. Astăzi nu mai sunt copii, nici fete naive ca'n 

trecut. Toate ştiu ce le aşteaptă, îa ce se aoagajează..." 
— „Ei bine- tocmai aici te'nşeli, prietene. Veşnica poveste : 

făgădueşti copilului de toate să înghită doctoria ce părea inofensivă 
şi © bună bucată de vreme, cu toată dulceaţa luată în urmă, nu Ie 
treee amăreala. Ş'apoi să-ţi mai spun un lucru : nu eşti sincer. Priveşti, 
judeci şi condamni aventura nepoatii taie, depe piedestalul unde te-a 
ridicat o viaţă ireproşabilă dar convenţională şi o svere solidă. Jenny 
pHtea să refuze, zici tu Ei bine, după cum într'o prăvălie Ie 
ameţesc vânzătoarele şi se pomenesc în stradă zăpăcite, ducând Ia 
subţioară ştofa care le a plăcut mai puţin, tot aşa le bat capul în familie, 
babele, cari ţin sä se răzbune, păcălind după ce au fost păcălite, în
soţind u l e cu bărbaţi, cari ziua nu vorbesc iar noaptea sforăe... Ascultă, 
am avut şi eu în familie un caz asemănător..." 

— „S'auzim-.. cum a fost?.." isbucnirăcucoanele invadând birou), 
asezâsdu-se la întâmplare în fundul divanului, pe un braţ de fotoliti, 
răzinaie una de alia, prieteneşte, cu unghiile strânse, ca un cuib de pisici. 

— „Asia'i trădare!" 
— „Ba nu, conferinţă!" 
— „AtuHci plătiţi intrare." 
— „Cât costă biletul?" 
— „Ce poate să dea cea mai frumoasă femeie ? u 

— „Impertinentule !" 
— „Dau eu? Sunt văduvă de războiţi. Veiu s'achitimediat. Cui 

plăti» ? Cine-i casierul ?" 
— „Eu!" 
— „Ba eu.." 
— „Dar dacă nu face?" 
— „Dăm bani înapoi..." 
— „Păstraţi-vă banii, circulă atâtea piese falşe." 
— .-Mai bine plata la urmă, după merit." 
— „la mai bine ascultăm», spune !" 
— „Sunteţi gata ?" 
— „Ochi şi urechi." 
— „Aveam şi eu Ia Iaşi o nepoată aurită şi râzătoare ea o rază 

de soare. Copil nevinovat şi sburdalnio Umbla la vânat» călărea băeţeşte 
şi când i se abătea, fugis din pensien cu toată diplomaţia zaharisită 
a maicilor. Şi nu arareeri, în serile îmbălsămate de mirosul crin tier, 
lăsa guvernanta la cofetăria Tufli şi trecea singură spre Copou în 
sberu! cailor mânaţi cu meşteşug de Nicolai, muscalul elitei ieşene. 
TaféJ ei - mamă-sa murise de mult—era om eu stare dar sgârcit şi 
nrs»z. Nu primea pe nimeni, nu eşia nicăiri. Triraeasă Ia un pensionat 
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\v. Elveţia, s'a întors după o iună de zite însoţită de un fox admirabil." 
— „De ce n'ai stat în Elveţia, Ginel ?" 
— „M'a chemat directoarea în cancelarie şi când m'ara văzut în 

oglindă Unsă pe cap, am fugit." 
Eu o conduceam la teatru, o însoţi am la baluri, o luam cu mine 

la Slânic, lăsând o să rătăcească prin pădure, dt unde se întorcea par
fumată de brad şi plină de sănătate. Peţitorii nu i-au lipsit ; glumea 
cu toţi, dar nu deosibia pe nimeni. Unul singur, băiat bun, pentrucă 
nu bea vin şi nu juca cărţi o urinarla de aproape. înalt, stab, afectat 
ée o miopie cu care compătimea o chelie preococe» râdea mereu, mai 
aies de ce spunea ei, cu un râs monoton ca glasul unei păsări de 
locuri pustii- Avea stare, alerga după câştig, nu cheltuia nimic—" 

— „O iubea ?" 
— „Ştiu 'atât că zestrea era bunicică-" 
— „Nu l 'O fi luat tocmai pe ăsta?" 
— -Ba din nenorocire da !" 
— „Oh. la pauvrette?.." 
— „Ce vreţi, se deprinsese cu el. Şi î-a luat,, sunt sigur, ca o sfi

dare aruncată necunoscutului aşteptat, care întârzia prea mult să vim. 
Zăpăcită încă de lovitura ce-şi dăduse, trăia o viaţă mediocră într*un 
orăşel de provincie, răbdâr.d stoic osânda la care se condamnase 
singură. 

El, îndoind capitalul, era veşnic pe drumuri, după afaceri- Ea 
nu făcea nimic. Se îmbrăca şi şedea pe scaun, de unde se muta ia 
fereastră şi apoi pe canapea. Zilele se scurgeau goale, fără emoţie, 
fără aici cei mai mic incident Se zice, că îu trecut cea mai teribilă 
pedeapsă pentru ocnaşi era să învârtească o roată fără scop. Niciunu! 
'nu rezista ! Inebur.ea, dacă nu reuşia să evadeze. 

Gtnel slăbise şi ea, privia în vag şi când îi vorbeai, trasă ris, 
venind parta din altă lume. O vizitam rar. îmi făcea rău s'o văd fără 
culori, surâzând pentru a-şi ascunde suferinţa. 

Doi ani după căsătorie; bărbatul, poposind între două afaceri, 
îi propuse într'o zi să meargă împreună ia ţară, pentru a cununa pe 
băiatul primarului vecin cu moşia lor. Ea a primit fără discuţie, 
obosită, rămasă fără voinţă, rugându-se ca un copil s'o însoţesc. Pe 
un sfârşit de toamnă treceam în trăsură, spre Meritarli, pe drumul 
ce se desfăşura deacurmezişul unei campii arată până în marginea 
şoselei..." -

— „E mult de atunci ? " 
— „Ar fi vreo doisprezece ani- '" 
— „Şi, iartă-mă că te întreb, mai traeste • " 
— „Aveţi si.vedeţi» Ceru! se coborâse să-f atingi cu mâna. 

Norr destrămaţi fumurii fugeau lăsând cattura în urma lor. Mergeam 
fără spor, biciuiţi de o oloae rara, răscolită de vânt» Nu se vedea 
ţipenie de om. Din când iu când, speriate de clopotele cailor, câte 
un cârd de ciori flămânde croncănind asurzitor, se roteau, fără să se 
depărteze şi cădeau ca un stol de lăcuste, câţi- va paşi mai încolo 
în ţarina pustie. Mergeam de câtă va vreme. Eu, îngheţat pe capră, 
ea, suferind impenetrabilă, birbahrsău indiferent, sprijinind cu mâi-
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ii iie învineţite, două lumânări în fiorite, groase cât nişte pari de gard. 
„Ce frig," recunoscu el, după ce delà p'.ecare nu schimbaseră 

o vorbă. Gînei tresărind se strânse fără a-i răspunde. După câteva 
învârtituri • de rofs intrarăm în pădurea tânără şi deasă a Merişaniior. 
Trăsura înainta greu pe drumul desfundat de ploi. „Ce frig al dra
cului." repeta ei râzimând lumânările de spatele vizitiului, pentru 
.a-şi freca trăirile.. Gitiel îl privi cu groază ca şi cum Tar fi cunoscut 
pentru întâia cară şs trecându-şi mâînHe pe ochi cu gestul cu care 
ar fi înlăturat nişte perdete, régénérait de un fior de 'indignare, care 

"îi străbătu toată fiinţa, aruncă pledul şi şuba cât coio şi sărind din 
trăsură dispăru în pădurea de vlăstare. Pâaâ să bag de seamă» ea se 
depărtase ş; «î:ărtur;ss*c acum, nici nu mă trăgea inima s'o reţin. El 
ÎBiepenise cu lumânările în roâtsâ,. aşteptând să se întoarcă, firă să 
bănuiască sisscar cà e plecata pentru totdeauna şi în adevăr nici c i 
s'a- mai întors. 

• — «Bine că şi-a venit în fire..." 
•— nNiai traeste ? "... 
— „Da. fiţi {.«t'ştite şi traeste bine. Mi-a scris în urmă să-i 

tr*thet hainele, banii şi bijuteriile. Traeste r.ecununatà cu un sculptor 
its-ian- Are doi hăeţi şi o fată. l-am văzut astâvară ta Florenţa. Ei, 
un colos aprins de dragoste ca un copil. Ea, impunita, înfrumuseţată 
••de o toamnă ce s'anunţa rodnică, cu părul puţin argintat, purtând 
în fată o nuanţa de oboseală, care trăda amorul satisfăcut.* 

— „Dar copiii ? " 
— -.O frumuseţe ? " 
— »Dar ai cui erau? 
•— I a legitimat el. De câteori îi vorbeşte de căsătorie, nici nu 

vrea s'audâ. 
„Ce-ţi răspunde ?" întreb eu pe Rigo. Zice că s'a sinucis odată, 

nu e vina ei dacă n'a murit. Acum vrea să trăiască. " 
' — „Bravo!" Şi ioaie cucoanele aplaudară satisfăcute-

MAIORUL O H E O B O H E BRĂESCU 

jrypufai făa 

O f l a c ă r ă t r e m u r ă t o a r e 
E t r apu i t ău cîr.d r a l c u p n r . d e . 
Înf iora t din cînd în cîrsd t r e s a r e 
Ş i c a un şarpe 'ncolSctt m ă p r inde ; 
A p o i e-o undă calmă ş i 'n t ă c e r e 
N ' o ni s i c u t r e m u r ă vre-o adiere... 
O, trupul tău n e r v o s d e S a î o m e î e 
E toi c e p o a t e paîima-ţi s ă d e î e 

I n v i j e l i a ei f i e rb in te . 

http://cupnr.de
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Cind sufletul robit nu poate minte 
Şi în beţia orei de iubire 
E joc de raze 'n nouri de zăpadă, 
E vai de spume albe de cascadă , 
E 'n noapte ca o albă amăgire... 

Ş i - a c u m a d e departe c a un artist v i c l e a n , 
Eu te refac în minie ş i "n doru-mi c a r e plânge, 
Femeie minunată cu buze de mărgean 
Cu fruntea c a d e c e a r ă şi-obrajii flori d e sfcige». 

Eu te c lădesc întreagă în vi sui meu d e - o o r i 
Te fac frumoasă, albă, c a dorai de nebună, 

4 Ctt pletele-ţi de soare c e ard ca'n auroră. 
Cu trupul de s t a tu i e c e tremură subt lună. 

Din visuri pătimaşe şi amintiri c i u d a t e 
T e întrupez c u ochii tăi vineţi c a furtuna, 
Cu t rupul c e s'apleacă m mlădieri r i tma te 
Cu zîmbetu ţi c e - a s e u s d e în fulgeru-i mi nei ima. 

....Eşti tu îmbălsămată ca un mănunchiu de flori 
Cu braţe lungi şi albe ş i vine albăstrii, 
C u pieptu l c e s e m i ş c ă dc-ai p a t i m e i f i e r i , 
Cu degete n e r v o a s e , subţiri ş i s t r ăv ez i i . 

Şi 'n visul m e u de o oră m ă simt p ie rdu t ci epa rie. 
Dar totuşi sunt de tine deodatM-atît de-aproape 
Că inima-mi s e z b a t e c a 'ntr 'un f ior d e mcar îe 
Şi-ţi simt pe neştiute răsuflul pe pleoape... 

O, trupul tău frumos şi tînăr 
Mai a l b c a jocul r a z e l o r d e lună, 
Mai cald e a soarele d e p r i m ă v a r ă , 
M a i sprinten c a un suflu de furtună ; 
Cînd farmecul iui sfînt m ă împresoară, 
Ca 'n fa ţa unui zeu puternic 
Genunchii mi-i închin cucernic 
Şi sufietu-mi d e o d a t ă se deschide 
Ş i ca 'ntr'un templu 
Transfigurat deodată prin minuue 
Uimit s 'apleacă p e n t r u rugăciune... 

ION SÂN-GIORGIU 
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A poposii qdată 'nir'un pustiu. 
Imens ca süßetul lipsit de gânduri, 
0 caravană ce mergea greoae 
Şi pe nisipul gros şi auriu 
S'au aşezat cămilele 'n rânduri, 
îngenunchind sub munţii de poveri... 
Veneà din ţara Indiei bogate 
Şi aducea încărcături alese : 
Comori de aur şi de nestimate, 
Çi tomuri vechi cu 'nţelepcîuni budisie, 
Cu trudă multă din bătrâni culese... 
Se 'nserase... când de-odată 
Un vânt năpraznic mohorî văzduhul 
Şi ca 'ntfo mare 'nlurîaiă 
Im valuri uriaşe năvăli nisipul, 
Şi-acoperi întreagă,., c a r a v & n a , toată... 
De-atunci e linişfe 'n deşertul larg din mime* 
Bar când.mă prind iar vrăjile visării, 
Şi astăzi simt cum sufletul meu poartă 
Adânc în tainiţele cugetării 
Aceeaşi caravană moartă... 

I. VALERIAN-

VILANELA PAJULUI 
U n p a j î n d r ă g o s t i t d e - o stern, 

V r n U i n d u - i d a r a d e l u m i n ă , 

J t l i n s d e /arme«u-i murea. 
JWn p l t i i i ş t i t - c h i m e r e u p t é n f t e a : 

— T i 3 t e r m z a - l i s u j l e t u - ţ t a n i t u i 

V n p a j Î n d r ă g o s t i t d e - o t t t * .'* 

i a r e&t%d d i n t t u i b r i * « jw*tt?r « 
m a i d e p a r t e , m a i s i r ă t n ă 

A t i n s d e f a r m e c t t - i murées. 
JE« p y i n s u l n u - i î n ţ e l e g e a , 

Ş t i ţ i r ă d e a d e el h a i n M . , 

M ì e i p n j î n d r ă g o s t i i de-« a t e a ! 

Şi a i c u z i . p r i v i n d l u en 

H i m ţ i m d u - . f i i n i m a m a i -plină. 

A t i t i s «le /«««u-i murée 
H n pttj inéragestU Ae-u s t e t s ! L. BAUS-



Teatrul Regina Maria: HOŢII, de Schill**-
E în fiuti! lui Schiller un suflu eufemie de poezia romantica, 

e viziune chiar a uuor vremi mai bune- In slujba lor se sacrifică vieţi 
ce ar fi putut fi fericite, iubiri ce ar fi rămas statornice. Omul ce 
vrea să se întreacă pe sine, eroul — fie el chiar al crimei — repre
zentat prin nedreptăţitul Karl Moor, fiul cei risvritttt, dar bun în 
adâncimile sufletului său iubitor, e pentru piesa îu: Schiller purtătorul 
cuvântului societăţii dintr*cn seco! nemulţumit Echilibrul cel nou 
romanticii îi caută uneori în trecut, reînviind un mode! da viaţă dis
părută şi adaptându-i .pe cea de acurn. alteori iu exuberanţa vitală, 
revărsata din plin în acţiune. Criteriile morale sa nărnesc pentru .a 
se amesteca în noi feluri. O nouă idée de'bine si de dreptate, aso
ciali, sau absolută, ajută pe ornul de luptă, de răsturnare a ordinii 
sociale în fapta tui temerară. Karl, Mocr e din oîămădeaîa acelor eroi 
cari îa structura lor sufletească au germenii supraomului. Punctul de 
piccare e însă o suferinţă personală. Proiectată în lumina unui principiu 
de morală şi conduită generală, suferinţa tul Karl Moor devine re
prezentativă. Schiller a făcut din el, reazâmui concepţiilor sale anarhic 
revoluţionare. Piesa în întregime e o pledoarie antisocială. Tendinţa 
ce-i stă ia baza o aruncă în categoria pieselor ca teză» iar cadrul în 
care se desfăşoară e consecinţa firească a ideei conducătoare. Hoţii 
lui Schiller nu sunt tâlhari de rând, ci răsbunător» nedreptăţilor. Sim
patia autorului le scuză omorul pus în serviciul justiţiei. Karl M»©r 
e serul de bandă simpatizai întocmai ca resiii, dar uneori legendarii 
noştri capitani de haiduci. 

Produs al unei epoci romantice. Hoţii lui Schiller sunt piesa 
prin excelenţi melodramatică. In ea se închide însă un sâmbure etern 
omenesc 

în lupta din sufletul celui de al doilea erou, Frantz Moor, 
are atâta suferinţă şi ambiţie nemăsurată de a ajunge prin ori ce mijloc, 
încât drama întreagă respiră dinfr'o admosferă profund «mană. 

Este, pare-se, un semn distinctiv al marilor creaţii.—Hoţit rămăn 
printre acestea—de a interesa şi mai ales de a emoţiona vecinie. Intriga 
poate după un moment să nu mai intereseze, artificiile pot să te sur
prindă neplăcut, timpul poate să te facă să zâmbeşti în faţa loviturilor 
teatrale, din cari se găsesc destule. în Hoţii. Marile creaţii însă rezistă 
vecinie prin elementele de largă umanitate ce nu îmbătrâneşte. 

Frantz Moor întrece în complexitate pe Karl. E de fapt eroul 
principal. Karl, ca viaţă sufletească e consecinţa lui Frantz, e umbra ' 
faptei rele iniţiale. Insinuarea răutăcioasă, ura nepotolită, minciuna 
criminală, plastografia, remuşcarea ca vedeniile de groază ce 
prigonesc sufletul încărcat de fără de legi şi, în fine, sinuciderea 
mântuitoare sunt resurse admirabile pentru o suferinţă complexă ome
nească. Frantz Moor e Cain care ucide pe Abel cel bun, dar rătăcit 
o clipă. Frantz omoară sufleteşte, pe Karl. în aeeiaş timp îl îngroapă 
şi în sufletul tatălui său. Frantz e însă şi fiu! care grăbeşte ceas cu 



ceas moartea părintelui -săti. In jarul fiului nelegiuit ptoteşle spirita 
râsbunării ' inerente alcătuirilor omeneşti, iar sfârşitul său tragic este' 
o expîicaţiune dureroasă. 

Ca înălţime de concepţie ' impietatea lui Frantz aduce aminte 
marile capodopere tragice: Oedip la Colonos, Regele Lear. iar in 
timpurile mai noi Père Goriot. Bătrânul Moor e din familia părinţilor 
nenorociţi de a căror soartă tristă mărturisesc tragediile clasice., 

•Hcţii aduc în discuţie pe D-nii Ovid Brădescu şi Mihalescu. 
-Ambii au avut prilejuri de manifestări noi. Primul în bătrânul Moor 
te face să ie gândeşti serios la marile creaţii similare- Bogăţia resurselor 
de interpretare unite cu acel bun simt rar întâlnit şi cu neobişnuită 
putere de variaţie, par'că veetnică» a rolurilor erau caratteristi cele acestui 
actor. In Hoţii Ie regăsim pe toate puse la contribuţie. In realismul 
suferinţei resemnate D-f Ovid Brădescu avea căldura şi viaţa inter -
preţuiţii de elită. 

Pe D-I Mihalescu Vsm surprins încă odată în flagrant delict de 
falsificare a temperamentului său dramatic Stagiunea de anul acesta 
ni Fa Înfăţişat de mai muiteori în genuri noi, toate atacate cu ho
tărâre, ht Parisiana îi observam neînţelegerea pentru comicul dureros 
şi şarja personagiului interpretat- Ì se cereau alte însuşiri deci decât 
cele ce se pretind în comedia de intrigă 

Răposata mama coaiţii i-a deschis în schimb o supapă ; prin ea 
a lunecat până Ia comicul bouîon. Era o reacţiune explicabilă Ia un ora -
stânjenit în roiuri ce nu-i convin. 

Samson l'a arătat tot atât de neadaptat. Scena cu telefonul 
cu adăogirile de Ia sine, cu vecinicul zâmbet de nereţinut în situaţii 
când comicul trebue să isvorască din împrejurări şi au din grimasă 
ori vorbă, era un moment cu desăvârşire iritant pentru bunul simţ. 
De muhe ori ne făcea impresia că d-l Mihalescu rămâne străin 
de personagiul pe care îl întrupează. In Ioc să se confunde cu ef, 
să simpatizeze cu el, D-sa se solidarizează cu publicul, în Ioc de 
actor devine spectactor batjocorindu-şi ori ironizându-şi printr'un 
zâmbet nepotrivit personagiul. S'ar putea să fie în toate acestea apu
cătura artistului comic deprins cu comedia de intrigă sau bufă şi 
stânjenit în comedia umană. 

Păianjenul în schimb a fost o ocazie fericită. Era în el vechiul 
Mihalescu, artistul incontestabil superior, pe care Fam cunoscut tot
deauna, dar pe care de la o vreme îi căutam. 

S'ar mai putea Igăsi o explicaţie a falsificării temperamentului 
său în necesitatea de a juca mereu şi aproape in toate piesele unei 
companii particulare care în bună parte contează numai pe acest artist. 

In Hoţii se pare că nu se găsea într'o piesă impusă, ci înîr'una 
voită. Hoţii prilejuiau D-lui Mihalescu o manifestare absolut nouă. 
Ei ne amintesc tentativa asemuitoare din rolul fiului degenerat din 
Fraţii Karamazov, altă creaţie bună. Artistul de carieră, de rasă, nă
zuia încă de atunci spre tragedie. 

In Frantz din Hoţii am recunoscut pe actorul muncitor şi inteli-



IH SB URĂTOR UG 

feat pornit cu tot dinadinsul să creeze un roî. Rolul însă era freu 
şi saunca depusă ingrată. 

Firea artistului trebuia să intre întriun tipar nou. Obicinuit rolurile 
suat metalul îluidic care se răceşte şa se inchiagă îmYun tempera«ent 
smmii. 

Se observa la D-l Mihalescu supravegherea strict critică a fiecărei 
scese, a fiecărei vorbe aproape. Bucată cu bucată rolul înainta din 
sforţarea uriaşă a artistului. Era ca sclavul pus ia moară care cu 
«aşchii încordaţi mişcă piatra grea, dar răsuflă greu Ia fie ce mişcare. 

Scena finală dinpotrivă era ruptă din suflet, dintr'un suflet plin 
şi unitar. E o scenă prevestitoare de lucruri în stil mare. Ea se înfige 
adâac în inimă şi rămâne. 

MIHAIL IORGULESCU 

Taliţa Iul Oreco şi a ini Cervantes.. 
Felix Urabayen a dat de curând Sa iveală, în Spania, o carte 

intitulată Toledo-Pledad, care.începe sâ deştepte un deosebit interes 
şi să provoace contradicţii în toate cercurile liiere:e. 

Romanul, căci este un roman cartea Iui Felix Urabayen, scriitor 
novei, aminteşte cunoscuta operă a-Sui Maurice Barrés : Grete «a le 
secret de Tolède. Schimbând ordinea factorilor acestui Miu, cu o al
terare vădită a produsului, sau, mai bine zis, & înţelesului, sar putea 
forma un titlu mai potrivit cărţii Iui Urabayen, adică : Toledo sau 
taina iui - Greco, Acesta este, de aîtfel, adevăratul subiect ai roma
nului. Subiectul extern, ca să zicem aşa. iubirea dintre un basc şi o toleda-
nà> personcine de căpetenie ale acţiunii romanului nu repreziată aci, 
după. părerea mea, decât elementul dramatic indispensabil, urzeala 
faptelor materiale trebuincioasă ca o carte să poată pune pe frontis
piciul filosofici sau imaginîiitin.lor ei vorba : roman. 

Dar chiar şi această acţiune externă nu este- lipsită de anume 
subînţeles simbolic şi până Ia wn punct, transcendental. Protagonistul, 
un basc vagabond şi oare cum poet, se duce Ia Toledo atras de 
vraja oraşului, archiva a vecbei civitizaţiuni hispanice, metropolă ge
tică, lăcaş de vraci, oraş evreese, oraş maur, oraş de legende cava
lereşti creştine, unde se păstrează câte ceva din toate preschimbările , 
isteria. 



Mu este oraş spaniol mai în stare să întrunească atâtea elemente 
ale istoriei ca Toledo* şi aceasta este de ajuns ca să explice atracţiu-
nea pe care o exercită asupra spiritelor iubitoare de trecut-

Bascul nostru se îndrăgosteşte de o frumoasă toledani, se că
sătoreşte cu ea, şi, plecând delà cazu-i particular, ajunge la generalizarea 
ce nu credem să fie pe placul Castelanilor, că roiul poporului basc 
trebue să fie de acum încolo acela de bărbat al Castiliei. Instinctul 
de emigrare al Bascilor, în loc să se întindă asupra ţărilor îndepărtate, 
cată să se reverse înăuntru ca astfel prin spiritul iui de iniţiativă şi 
de muncă să fecundeze ţarinele sterpe şi obosite ale Castiliei. Pani 
îndoială că nu este nici Leones nici Castellan autorul acestei teorii 
de măritiş ai neamurilor peninsulare, teorie unde se atribue Castiliei 
rolol pasiv de femee ce are nevoie să se sprijine de braţul vânjos al 
bărbatului. 

Dar dacă teoria lai Urabayen, fiind redusă la limitele adevărate 
ale unei emigrări interioare, asupra căreia toată lumea cade de acord 
în Spania, nu ar avea nimic îndrăzneţ, prezintă interes din alt paact 
de vedere- Reflectează una din fazele ragionalismului. Prima fază este 
a izolării, a separatismului spiritual, aşa cum o cerea mai dettala 
ia Veu de Catalunya, fără să meargă până la un separatism politic 
cu neputinţă de cerut, de altfel, după însăşi părerea celor mai îa^ 
drăznefi regionalisti. Ândrenio într'unul din remarcabilele lui articole 
din Epoca explică această tendinţă de separatism prin aceea că: 
«personalitatea regională fiind peste măsură de sentimentală, şi prea 
slabă, se teme pentru ea şi împinsă de un instinct biologic, tinde să 
se izoleze de frică să nu fie înghiţită». 

După clipa aceasta, clipa tuturor poftelor, cum zice Maura, a 
izbucnirilor sentimentale, a strigătelor de luptă şi a celei mai mari 
neînţelegeri şi dinlr'o parte şi ,din alta, vine faza expansiunii şt a 
cuceririi. Spiritul regional se simte puternic şi consolidat : a câştigat 
încredere în el şi încearcă dorinţa de a se întinde, de a ieşi din ho
tarele Iui. Şi atunci îşi închipuie că menirea lui este să catalanixeze 
sau să easkarizeze una din provinciile mai îmbătrânite, cum este Cas
tilia, Aragonuî, Leon, spre pildă. 

E de aşteptat că, spiritul regionalist văzând îndârjita împotrivire 
ce întâmpină din partea acestor fete bătrâne, dar care ţin morţiş la 
personalitatea lor, să se mulţumească cu o cât mai largă cooperare 
în toate celelalte provincii spaniole. De altfel, după cum am avut 
prilejul "să amintim în aita parte, de aceste tendinţe de catalanizar 
sau euskmzar, catalanii, în urma ameninţărilor energice ale andalu
zilor, au şi început să scadă tonul. A fost de ajuns să fie loviţi îa 
acea Pavara povertà dei catalani" de care pomeneşte Dante, ca să 
devină mai blajini. Nu e exclus ca Banca Barcelonei să se găsească 
în situaţia tristă în care se găseşte astăzi, de a fi încetat plăţile, da
torită boicotului ce se făcea pe tăcutele comerţului Catalan de către 
celelalte provincii. 

* * 
Am insistat poate mai mult decât s'ar fi cuvenit asupra acestei 

teorii a lui Urabayen % am făcut-o însă pentru a da o idee de ta if-



«sărite separatiste d m bparsia, de-pre care 
foarte vag. Interesul romanului este totuşi 
spaniol este. uri roman mai m u l i eie e 
partea cea mai originală şi mat atractivă « 
tagorttshilBÎ cu prietenii pe care i-a înţăth 
ţiile Sor vorbesc de artă toledană si în ge 
Iui G r e c o îi atrage. Pentru unu! din eoni 
coperifă:. n a trebue căutată în astigmatism, 
bizantine. L u n g i m e a şi expresia ciudată di 
au un s imbol crud : pictorul a vru! sä z«, 
el a fost un pictor de morţi, ca ş l V. 
Kţoarte şi aceasta din pricina cà Greco., er, 

;:ï:. 

ettnoaste càie ceva 
>manül scruto:*:: lai 

decât de fapte sì 
"•dogurile pro-

Io conversa" 

te n, 

a ser 

>ca, intercalat ir 

dieaiìv de semit se complăcea în a reflecta decadenţa riè 
pritor. „ L o s cadavere.? se aìargan, el d inamismo del C 
d inamismo de a g o n i a " — z i c e susţinătorul acestei explicaţi 
t ismulu;. 

Mai m'ait chiar : G r e c o a dat profiluri da evrei multor, 
personagiiîe saie, cavalerilor cu vestmântul negn i , pe piept cu t 
roşie a unui ordin cavaleresc. Ş i in roman se intercalează un alt i-
al lui G r e c o , urs episod de 
eiroz în A Reliquia şi A i 
mai puţin romantic , căci suntem înt run roman de conversaţii şi pe 
cercetări. 

Ab ia îşi-reveni cititorul din mirarea descoperirii tainei lui Gretto 
când Iată.că-I aşteaptă aita şi mai mare. G r e c o n'a fost singurul semit 
care a introdus îs» Artă spiriti:-! răzbunător, atât de bine mascat s a b 
neîntrecute tonne artistice în cât a fost nevoe să treacă veacuri şi 
veacuri pentru a se putea ridica -silul tainei. 

Cervantes, nici mai- rnţiH nici mai puţin, a fost ait evreu! D o n 
• Eßuijote esfe degenerscenţa caraghioasă şi tragico Comică a visurilor 
universale ale Iui Fi î îp I I * Satira lui Cervantes «tiene una nialicia de 
©lor semita». Satira lui Cervantes are o şiretenie de miros evreesc» 
* S e burla donosanrsenie de los .autos de te, rebaia y ridiculiza loda 
andanza ascetica» îşi bale joc cu spirti de autos de fe, înjoseşte şi 

• ridiculizează ori ce aspiraţie ascetică' C â n d attui din interlocutors ii-
obiectează că de la Cervantes a rămas chiar certificato! de botez, spri
jinitorul tesei semitismului îi răspunde : «Cervantes es un incògni to 1 ' , 

Interpretaţtuniie investigatorilor înţelesului esoteric din Qu i jo i e 
sânt poale şi eie exagerate, deşi nimeni nu tăgădueşte lai Cervantes 
ceva care-J desparte adânc de scriitorii din timpjjî sau, însă interpre
tarea aceasta, atribuind satira Iui Qsiijoie unui atavism semitic, t&te> ctl 
puţin, curioasă, dacă nu chiar tendenţioasă şi fără nici o altă valoare 
de cât aceea a unei irevereiiţe mai muH. 

Nu ştiu cine se va mai găsi care să subscrie această părere, 
aceasta teorie a semitismului, însă ştim că, după cât a putut să ne 
ajungă 1a cunoştinţă, că nimeni nu poate rămâne nepăsător în Spa t i a , 
la asemenea insinuări. 

AL. POPESCU-TELEGA 
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Jfifilß Eioie ale Pi" 
S'a pus în vânzare, în traducere © 

românească, după originalul englez, ~ 
volumul ; 

„Urmările Economice ale Păcii" 
- = d e John m*yn*Ri> k e v h e s = -

Apărută în Anglia, acum un an, lu
crarea a fost tradusă în toate limbile 
europene. întreaga diplomaţie a lumei 
şi guvernele tuturor statelor stau astăzi 
sub înrâurirea acestei opere. 

Pentru ediţia Românească, autorul a 
scris anume o prefaţă, în care anali
zând situaţia noastră, în noile condiţii 
de viaţă, arată ce fel de guverne tre
buiesc în acest moment României, şi 
care sunt primejdiile politice şi econo
mice de care trebuie să ne terim. 

Apariţia acestei cărţi a fost caracte
rizată de Asquith, tostul prim Ministru 
al Angliei, ca cel mai mare eveniment 
al secolului, după Războiu. 
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